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How can we honour the industrial heritage while injecting new energy into it? This site is part of a productive industry that is looking into other ways to
diversify its assets. We set ourselves to explore multiple levels and scales. 
Through our discussions, what became evident was the notion of wholeness and contrasts as part of the same unit. As above, so below as without so
within. From the city towards the site, we focused on the opportunity to correct connections, expand relationships, shift territorial dynamics in order to
create a strategy for sustainable placemaking whether underground, at ground level or above ground.

Thinking about how can salt and something hidden be brought into light to honour a cultural and productive landscape, what could we introduce as
fuel for transformation? The site becomes a multi-scalar opportunity to establish different relationships within a local system (neighbourhood creation),
the urban, regional and with global systems of exchange of trade, energy, and productive and creative industries.

Loulé could become an entrepot and potential exchange market for the 21st century? What are the industries of the 21st century? Tourism, for sure.
Knowledge and Culture. Energy? Definitely investment in Research, Development and Innovation seems to be another possibility.
Energy can become the umbrella under which Start up companies focusing on innovation and R&D could be based and interact.
Art can be another possible outcome for programing the site. A creative cluster that could interface with geology and focus on land art and sculpture as
its main theme could have the potential to instigate creative Tourism with facilities to accommodate hotel, artists residences, exhibition spaces, etc.

In sum, there is an opportunity to mix uses and create synergies between different actors and agencies, both public as well as private, within a
framework that organises the site through programing and creative planning allowing rock salt to come to light and fuel imagination.

Como poderemos honrar o património industrial ao mesmo tempo que injetamos nova energia? A mina de sal-gema faz parte de uma indústria
produtiva que está a analisar outras formas de diversificar os seus ativos. Propusemo-nos explorar níveis e escalas múltiplas. Através das nossas
discussões, o que se tornou evidente foi a noção de totalidade e contrastes como parte da mesma unidade. Assim como é em cima, é em baixo...
Assim como é fora, é por dentro.
Partindo da cidade em direção ao local, concentramo-nos na oportunidade para corrigir ligações, expandir as relações, mudar dinâmicas
territoriais com o fim de criar uma estratégia para a criação de um lugar sustentável, tanto no subsolo, ao nível do solo ou acima do solo.

Pensando em como o sal e algo que está escondido pode ser trazido à luz do dia para honrar uma paisagem cultural e produtiva, o que poderia ser
introduzido como combustível para a transformação? O lugar torna-se uma oportunidade multi-escalar para estabelecer diferentes relações dentro de
um sistema local (criação de vizinhança), a urbana, regional e com os sistemas globais de troca de comércio, energia e indústrias produtiva e
criativas.

Loulé poderia tornar-se um potencial entreposto e mercado de câmbio para o século 21? Se sim, quais são as indústrias do século 21? Turismo,
com certeza. Conhecimento e Cultura. Energia? Definitivamente o investimento em Investigação, Desenvolvimento e Inovação parece ser uma
outra possibilidade.
Energia pode ser o teto sob o qual Inicie empresas “startup” ou microempresas com foco em inovação, investigação e desenvolvimento poderia
basear-se e interagir.
Arte e Cultura pode ser um outro resultado possível para a programação deste lugar. Um cluster criativo que poderia interagir com geologia e
concentrar-se em land art e escultura como tema principal e poderia ter o potencial para instigar Turismo criativo com instalações que
acomodassem hotel, residências artistas, espaços de exposições, etc.

Em suma, há uma oportunidade para misturar usos e criar sinergias entre diferentes atores e agências, tanto públicas como privadas, dentro de uma
estrutura que organiza o lugar através de programação e planeamento criativo permitindo que o sal-gema vir à luz do dia e alimentar a imaginação.

Adicionando sal à mistura
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Thelift will be the main 
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the “creative industry”, 
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útil, no futuro, como uma

grelha de desenvolvimento de 
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SPAZIO TRA LE COSE 
Mariano Sartore, esperienze di metodo nel progetto
Lettera22

Il libro racconta il desiderio e la capacità di trasformare il
proprio contesto attraverso un preciso modo di leggere i luoghi
che pone al centro i bisogni delle città e di chi le vive e abita. 

Propone un approccio all’insegnamento orientato a formare
architetti e urbanisti dotati di una visione critica e di un forte
senso di responsabilità.

Si tratta di una raccolta progetti, viaggi, lezioni e tesi di laurea,
tutte incentrate sul tema dello spazio pubblico, considerato un
ambito privilegiato di ricerca e il palcoscenico di esperienze
condivise.
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